
（2025年12月現在）

■2023年６月８日発行「音声DL版」第１刷における誤植箇所

該当部分 誤 ⇒ 正

p.92［137］下 把黑板擦得干干静静。（字の誤り） ⇒ 把黑板擦得干干净净。

p.112［183］ “中国”の“国”のピンイン ×zuó ⇒ Zhōngguó

p.221［374］上 “违反”の“违”のピンイン　×wěi ⇒ wéifǎn（第２声）

p.225 “吃不上”のピンイン　×chīdeshàng ⇒ chībushàng

※新たな誤記を発見次第、正誤表を更新いたします。

【音声DL版】『パッと見てわかる！　中国語単語イラスト図鑑』
正 誤 表

2023年６月８日発行の「音声DL版」第１刷にて、以下の部分に

誤記がありました。訂正し、心より深くお詫び申し上げます。

※CD-ROM版の正誤表は、本正誤表の２ページ目をご覧ください。



（2022年７月現在）

該当部分 誤 ⇒ 正

p.64/索引091 “买东西”の「東」 ⇒ 买东西

p.104/索引175 “换钱”の「換」 ⇒ 换钱

p.105/索引176 “调工作”の「調」 ⇒ 调工作

■その他の訂正・追加事項

該当部分 誤 ⇒ 正

p.30 “系”の日本語訳「縛る」の訂正 ⇒ 「結ぶ」

p.47 “叫”の日本語訳「呼ぶ」に追加 ⇒ 「呼ぶ、～という」

p.94 “摘”の日本語訳「はずす」に追加 ⇒ 「はずす、摘み取る」

p.193、203 “滚”の日本語訳「転がる」に追加 ⇒ 「転がる、転がす」

p.76［109］ “她病得利害。”の「利」 ⇒ 她病得厉害。

p.106［155］ “她骂得非常利害。”の「利」 ⇒ 她骂得非常厉害。

p.135 “安排”の解説にある“安排日程”のピンイン ⇒ ānpái rìchéng　（程の声調第２声）

p.212 “拒绝”の解説にある“安慰病人”の日本語訳 ⇒ 「病人をいたわる」

p.218 “提前”の解説にある“提前通知”のピンイン ⇒ tíqián tōngzhī　（通の声調第１声）

p.278 “浓”の解説にある“这茶太浓了。”のピンイン ⇒ Zhè chá tài nóng le.（了のピンイン抜け）

p.310 “严格”の解説にある“严格的教练”のピンイン ⇒ yángé de jiàoliàn （教のピンインjiào）

p.320［562］ “儿子……”のピンイン ⇒ Érzi　 （r抜け）

『パッと見てわかる！　中国語単語イラスト図鑑』（CD-ROM版）

正 誤 表

以下の部分に誤記がありました。訂正し、心より深くお詫び申し上げます。

■フォント設定のミスにより、簡体字が日本の漢字の字体になっている部分

　例文と解説の中で、日本の漢字になってしまっています。見出しの漢字が正しい簡体字です。


